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RESUMEN 

 

El presente trabajo de titulación contiene de manera detallada los procedimientos 

que fueron desarrollados para la rehabilitación del sistema de instrumentos del 

avión Cessna T206H de la Compañía Aero Sarayaku ubicada en la ciudad de Shell 

– Mera provincia de Pastaza, este documento permite al lector familiarizarse con 

los instrumentos que contiene la mencionada aeronave y la información que cada 

uno de ellos provee al piloto. Para poder cumplir con este trabajo de titulación se 

realizó un exhaustivo análisis de la situación inicial de los instrumentos que poseía 

la empresa así como un detalle de los que se requerían instalar en el panel de la 

aeronave, esto con la finalidad de trazar un plan de ruta para solucionar los 

aspectos técnicos y financieros que involucran el desarrollo de esta práctica. Cabe 

destacar que la funcionalidad de los indicadores, sensores y cableado es primordial 

puesto que el trabajo pretende recuperar la aeronavegabilidad del equipo en el 

largo plazo. La rehabilitación de esta aeronave permite a la compañía a incorporar 

una aeronave adicional a su flota vigente que permita un servicio de mayor 

capacidad para los usuarios y de mayor rentabilidad para la empresa. De manera 

adicional se especifican los manuales necesarios para que las personas que 

requieran en un futuro desarrollar proyectos similares a este cuenten con una fuente 

genérica de consulta adicional al fabricante del equipo. Para finalizar se realizaron 

las pruebas correspondientes de funcionalidad en los instrumentos que se 

instalaron en el panel de la aeronave corroborando su correcta instalación.   

 

PALABRAS CLAVES: 

 Rehabilitación. 

 Instrumentos. 

 Cessna. 

 Avionica.  

 Aeronavegabilidad. 
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ABSTRACT 

 

The present research contains in detail the procedures that were developed for the 

rehabilitation of the instrument system of the Cessna T206H aircraft of the Aero 

Sarayaku Company located in Shell - Mera Pastaza province. This document allows 

the reader to become familiar with the instruments contained in the aircraft and the 

information that each of them provides to the pilot. In order to be able to carry out 

this certification work, an exhaustive analysis of the initial situation of the 

instruments that the company had was carried out, as well as a detail of those that 

needed to be installed on the aircraft panel, the purpose of this is to draw up a route 

plan to solve the technical and financial aspects that involve the development of this 

practice. It should be noted that the functionality of the indicators, sensors and wiring 

is of paramount importance since the work aims to restore the airworthiness of the 

equipment in the long term. The rehabilitation of this aircraft allows the company to 

incorporate an additional aircraft to its existing fleet that allows a service of greater 

capacity for users and greater profitability for the company. In addition, the 

necessary manuals are specified so that people who require it in the future to 

develop similar projects that can have a generic source of additional consultation 

with the equipment manufacturer. To conclude, the corresponding functionality tests 

were carried out on the instruments that were installed on the aircraft panel, 

confirming their correct installation.        

     

KEYWORDS: 

 Rehabilitation. 

 Instruments. 

 Cessna. 

 Avionic.  

 Airworthiness 
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CAPÍTULO I 

EL TEMA 

 

1.1 ANTECEDENTES 

 

El pueblo originario de Sarayaku gracias a la lucha de la defensa de su 

territorio y su cultura alcanzo una sentencia favorable de la Corte Internacional 

de derechos humanos, en dicha sentencia la Corte ordeno al estado 

ecuatoriano pagar una indemnización por daños materiales e inmateriales 

cometidos en su territorio por la empresa petrolera ala que se concedió el 

bloque 23 que afecto al territorio de Sarayaku. 

 

En este contexto, la asamblea del pueblo de Sarayaku autorizo al concejo 

de gobierno Tayjasaruta la implementación de una empresa de aviación la 

cual tiene el nombre de compañía de aviación Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. 

con el afán de brindar a visitantes, comunidades y pueblos el servicio de 

transporte y carga por vía aérea en la cual se adquirió dos aeronaves Cessna 

T206H Y 182P, brindando a sus usuarios un servicio de calidad en su 

transporte aéreo, emergencia de salud, y mantenimiento de aeronaves. 

 

Se realizó una investigación la misma que se encuentra sustentada a 

través de un trabajo de grado de la Señor CARRAZCO BUENAÑO LENIN 

ISMAEL el mismo que recomienda a los estudiantes de la carrera de 

Electrónica mención Instrumentación y Aviónica y demás carreras, conocer e 

identificar los componentes básicos y sistemas en las aeronaves, de la misma 

manera el señorita NORA CRISTINA TORRES SALGADO recomienda tener 

el equipo y herramienta adecuada ya que es de vital importancia de esta forma 

poder manipular los equipos de manera segura estos materiales serán 

proporcionados por la Compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. 
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1.2 PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA  

 

La Compañía de Aviación Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. con la 

adquisición de aeronave Cessna T206H  la cual debe ser verificada en todos 

sus aspectos, de esta manera poder ser certificada y rehabilitada para su 

posterior retorno al servicio. Para su rehabilitación se programó la 

rehabilitación del sistema aviónico en la aeronave la misma que tiene como 

tarea la colocación de los instrumentos de cabina, verificando sus respectivos 

conectores y líneas de conexión estática y pitot, y la conexión de las antenas 

de la aeronave. 

 

La rehabilitación se realizará con el propósito de prestar servicios más 

eficientes, de calidad y rápidos para obtener ganancias e impulsar un avance 

para la compañía, por tal razón se pretende dar solución total a este proyecto. 

Los técnicos en aviación deben demostrar en forma práctica las experiencias 

adquiridas en su proceso formación. Para lo cual el proyecto tiene la misión 

de demostrar las destrezas relativas al sistema aviónico así también al manejo 

de manuales y herramientas inmersos en la rehabilitación de estos sistemas. 

 

Siendo en este punto la electrónica una de las ciencias que, hoy en día, 

se asocia a muchas aplicaciones para tratar de resolver problemas 

específicos, para ello como una posible solución al problema planteado se va 

a realizar una práctica la cual consiste en la rehabilitación del sistema aviónico 

de la aeronave Cessna T206H de la Compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta 

S.A. Sirviendo como apoyo para la realización de futuras prácticas que 

motiven a los estudiantes a la investigación basados en la instalación de 

componentes, el manejo adecuado de herramientas y manuales de 

mantenimiento de uso aeronáutico. 

   

1.3 JUSTIFICACIÓN 

 

Con la presente investigación se pretende dar relevancia al perfil 

profesional de un Tecnólogo en Electrónica mención Instrumentación y 

Aviónica pues, cuenta con los conocimientos necesarios para entender, 
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comprobar e instalar equipos eléctricos y electrónicos utilizados en aeronaves 

y empresas de producción en general. 

Con este proyecto se pretende contribuir a la Compañía Aero Sarayaku 

Tayjasaruta S.A. en la rehabilitación de la aeronave Cessna T206H, con lo 

cual desarrollarán las operaciones de forma rápida, segura y eficiente, porque 

contarían con dos aeronaves las cuales aportarán de manera eficiente al 

servicio que presta dicha compañía, adquiriendo valores económicos los 

cuales servirán para evolucionar en el ámbito aeronáutico y desarrollo del 

personal de la compañía.  

 

Al concluir este proyecto el impacto será reflejado al instante debido a que 

con el funcionamiento de dos aeronaves en la compañía se realizará más 

operaciones aéreas y así también se logrará generar mejores ingresos 

económicos que le permitirán a la Compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. 

continuar creciendo en el campo de la industria aeronáutica.  

 

1.4 OBJETIVO  

 

1.4.1 OBJETIVO GENERAL 

 

Rehabilitación del sistema aviónico en la aeronave Cessna T206H de 

matrícula HC-CPS con número de serie T20608071 perteneciente a la 

Compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. ubicada en la ciudad de Shell-

Mera. 

 

1.4.2 OBJETIVOS ESPECÍFICOS 

 

 Recolectar información técnica de los instrumentos, antenas y luces 

inmersas en el sistema aviónico mediante el uso de las publicaciones 

técnicas emitidas por el fabricante. 

 Delimitar el proceso técnico para el montaje de los instrumentos en la 

cabina de la aeronave en concordancia a lo descrito por el fabricante. 

 Emplear las herramientas apropiadas para el montaje del sistema 

aviónico en la cabina de la aeronave en base a la experiencia de 
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usuario provista por los técnicos de mantenimiento de la Compañía 

Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. 

 

1.5 ALCANCE 

 

El presente trabajo tiene como finalidad contribuir a la Compañía AERO 

SARAYAKU TAYJASARUTA S.A en la rehabilitación del Sistema Aviónico de 

la aeronave Cessna T206H de matrícula HC-CPS con el número de serie 

T20608071, cuyo funcionamiento permitirá servir a las comunidades kichwa y 

shuar de la región amazónica. La rehabilitación permitirá que la aeronave 

retorne al servicio y así la compañía incremente sus ingresos y brinde un mejor 

servicio.  

 

Con este proyecto de grado se logrará la rehabilitación de la aeronave, de 

una forma segura y confiable ajustándose a los parámetros establecidos por 

la DGAC (Dirección General de Aviación Civil) en concordancia a la RDAC 

135.  
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CAPITULO II 

MARCO TEÓRICO 

 

2.1 CESSNA T206H 

 

Esta línea de aviones nació como una versión agrandada del Cessna 182. 

El primero de la serie fue el Cessna 205, que se fabricó desde el año 1962 

hasta 1964 cuando fue reemplazado por el Cessna 206. El Cessna 206, de 

mayor tamaño y potencia que el 205, fue ofrecido en dos versiones: el P206 

Súper Skylane y el U206 Súper Skywagon. La versión P206 (P de 

personalizado) fue diseñada para transportar pasajeros, sin puerta de carga, 

con interior de lujo y las barquillas de las ruedas con forma aerodinámica. 

 

El U206 era la versión de carga e incluía un baúl de carga opcional 

agregado bajo el fuselaje y una puerta de carga doble en el costado derecho 

del fuselaje. Uno de los éxitos de esta versión fueron las ventas a empresarios 

de pompas fúnebres de pequeñas localidades de Estados Unidos, quienes se 

dieron cuenta que la puerta de carga permitía el acceso de un ataúd y también 

su popularidad entre los paracaidistas como base de saltos. 

 

 

Figura 1 Cessna U206. 

Fuente: (TODO AVIONES, 2002) 

 

En 1969 dejó de fabricarse el modelo P206 y se eliminó el prefijo Súper 

del Súper Skywagon y en 1971 el modelo comenzó a ser fabricado 

como U206F Stationair, con una nueva hélice de 3 palas. También apareció 
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la versión T206A equipada con un motor Continental con turbocargador. Otras 

variantes desarrolladas por otras empresas incluyeron una versión con 

turbohélice realizada por la empresa Soloy y una versión STOL desarrollada 

por la firma Robertson. La producción del Cessna 206 terminó en 1985. 

 

El 206 es el tercer monomotor Cessna que retornó a la producción en la 

nueva planta de la compañía en Independence, Kansas (Estados Unidos). Se 

ofrece en dos versiones, el 206H Stationair y el T206H Turbo Stationair con 

turbocargador. El T206H voló por primera vez el 6 de agosto de 1996 

propulsado por un motor Lycoming TIO-580, mientras que el 206H, 

propulsado por un Lycoming IO-580 lo siguió el 6 de noviembre. La decisión 

de cambiar los motores por los IO-540 y TIO-540, debido a problemas de 

confiabilidad en los motores anteriores, demoró la producción 10 meses. El 

Cessna 206H fue certificado en 9 de setiembre de 1998 y el T206H el 1 de 

octubre del mismo año. (TODO AVIONES, 2002) 

 

2.2 INSTRUMENTOS QUE POSEE LA AERONAVE EN CONCORDANCIA 

A LA CERTIFICACIÓN TIPO 

 

La aeronave Cessna T206H con el número de serie T20608071 cuenta 

con los siguientes instrumentos y equipos en cabina: 

 

Tabla 1  

INSTRUMENTOS DENTRO DE LA CABINA 

INSTRUMENTOS 

1 Reloj 

2 Indicador de Fuel ( left, right ) 

3 Indicador de Oil ( temperature, pressure) 

4 Indicador de TIT Y CHT 

5 Indicador de Vaccun y Amperios 

6 Indicador de Turn Coordinator 

7 Indicador de Airspeed 

8 Indicador de Manifull Press y Fuel Flow 

9 Indicador Vertical Speed 

10 Indicador Altimeter 

11 Navegator Indicator KI-209ª 

12 Navegator Indicator KI-208 

Continúa 
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13 Sandel 

14 Indicador JPI 

15 Indicador de R.P.M 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Tabla 2  

EQUIPOS DENTRO DE LA CABINA 

Equipos 

1 Indicador de mensajes  

2 GPS 

3 Comunicador 1  

4 Comunicador 2 

5 Transponder  

6 ADF 

7 Comunicador HF 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

  

Para corroborar la información dispuesta en las tablas anteriores véase el 

ANEXO A, que corresponde al certificado tipo N° A4CE emitido por la 

autoridad aeronáutica de aviación civil de los Estados Unidos perteneciente a 

la aeronave en la que se ejecutará el presente trabajo de titulación. 

 

2.3 DESCRIPCIÓN DE LOS PUNTOS DE CONEXIÓN DE LOS 

INSTRUMENTOS 

 

2.3.1 RELOJ. 

 

JI021 es el conector principal del reloj el mismo que es alimentado por la 

JUNTION BOX DISCONNECT a través del conector J1 PB018 que da 

alimentación de 28 voltios D.C, cuenta con un pin de salida de alarma, TF001 

o  PROBE OAT el cual es un sensor de temperatura en positivo y negativo y 

un EI003  o HOURMETER el cual dentro del conector del reloj cumple la 

función de FT SWITCH (GROUND) y +28 VDC INPUT, ver ANEXO B. 
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Figura 2 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del RELOJ. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

2.3.2 FUEL QUANTITY. 

 

JI013 es el conector principal de Indicador FUEL QUANTITY tiene una 

alimentación de 28 Vdc en el pin número 1, LH OUT es el pin número 2 recibe 

una señal del transmisor del tanque de combustible izquierdo UL002 del pin 

número 1 y el pin número 2 va conectado a GND en el GI001, RH OUT es el 

pin número 4 recibe una señal del transmisor del tanque derecho UR002 del 

pin número 1 y el pin número 2 va conectado a GND en el GI001, el RH FUEL 

WARNING que es el pin número 7 va conectado al pin número 19 del JI006 

del conector del panel anunciador y, el LH FUEL WARNING que es el pin 

número 8 va conectado al pin número 8 del JI006 del conector del panel 
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anunciador y GND que es el pin número 9 va conectado a GI001. VER ANEXO 

C 

 

Figura 3 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del FUEL QUANTITY. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

2.3.3 OIL TEMPERATURE/PRESS TEMPERATURE INDICATING 

 

El conector principal del OIL TEPERATURE/PRESS INDICATING es el 

JI015 donde el pin número 9 es la conexión GND que es recibida del conector 

JN004, el pin número 8 es la OIL PRESS INPUT que recibe la señal del pin C 

del OIL PRESS TRANSDUCER, el pin número 7 es una salida de 5V el cual 
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alimenta al conector JN004 en el pin B, el pin número 1 es la entrada de 

28VDC para el instrumento, el pin 4 es POLARIZING, el pin 3 NOT USED, el 

pin 2 recibe de la señal del OIL TEMP SENSOR del conector UN004, el pin 

número 5 NOT USED y el pin número 6 es el de iluminación del instrumento. 

VER ANEXO D 

 

 

Figura 4 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del OIL TEMPERATURE/PRESS INDICATING. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

2.3.4 TIT/CHT INDICATOR 

 

EI016 es el conector del TIT/CHT INDICATOR en donde el pin 4es la 

entrada de la señal del CHT y recibe la señal del conector UN003 que es el 

CHT PROBE, el pin 1 es la alimentación del instrumento, el pin 2 es 

POLARIZING PIN, los pines 5 y 7 son NOT USED, el pin 6 es la iluminación 

para el instrumento, el pin 9 es la conexión GND del instrumento y, el pin 7 y 

8 reciben la señal de entrada del TIT del conector UN008 que es el TIT 

PROBE. 
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Figura 5 Diagrama de conexión para el TIT/CHT INDICATOR de la 

aeronave CESSNA T206H. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

 

Figura 6 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del TIT/CHT INDICATOR. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 
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2.3.5 MANIFOLD INDICATOR/FUEL FLOW INDICATING 

 
El conector principal del Manifold indicator/fuel flow es el JI034 en donde 

el pin 4 recibe la señal de flujo combustible del pin B del conector UN011 el 

cual es FUEL FLOW TRANDUCTOR, el pin 5 es la salida de 12V el cual 

alimenta al pin C, el pin 2 y A son conexiones a tierra, el 9 es GND del 

instrumento, el pin 3 es el POLARISING PIN, el pin 6 es la iluminación del 

instrumento, los pines  6 y 7 son NOT USED y el pin 1 es la alimentación de 

28VDC del instrumento. 

 

 

Figura 7 Diagrama de conexión para el MANIFOLD INDICATOR/FUEL 

FLOW INDICATING de la aeronave CESSNA T206H. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 
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Figura 8 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del MANIFOLD INDICATOR/FUEL FLOW 

INDICATING. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

2.3.6 EMERGENCY TRANSMISOR LOCALIZATOR (ELT) 

 
El PT900  es el conector del EMERGENCY TRANSMISOR 

LOCALIZATOR en el mismo que el pin A REMOTE ON/TEST envía una señal 

al pin 2 del conector hembra PZ905, el conector JZ905 es el conector macho 

para el PZ905 y envía la señal al conector SI900 ELT SW/IND en el pin 

número 5, el pin E REMOTE RESET envía una señal al pin 3 del conector 

hembra PZ905, el conector JZ905 es el conector macho para el PZ905 y envía 

la señal al conector SI900 ELT SW/IND en el pin número 2, el pin B REMOTE 

ON/TEST envía una señal al pin 4 del conector hembra PZ905, el conector 

JZ905 es el conector macho para el PZ905 y envía la señal al conector SI900 

ELT SW/IND en el pin número 6 y el pin D es la conexión a GROUND del ELT. 
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Figura 9 Diagrama de conexión para el EMERGENCY TRANSMISOR 

LOCALIZATOR de la aeronave CESSNA T206H. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

 

Figura 10 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del EMERGENCY TRANSMISOR 

LOCALIZATOR. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 
2.3.7 GLOBAL POSITIONING SYSTEM 

 
El conector PI701 es el conector del KLN-898 GPS, el pin 24 es la 

alimentación de iluminación del instrumento de 28VDC y recibe la señal del 

conector PI900, el pin 19 ALTITUDE ALERT envía una señal al conector PI702 

GPS SELECTOR del pin 8 ALT. ALERT IN, el pin 15 WAYPOINT ALERT 

envía una señal al pin 4 WYPT. ALERT IN, el pin 16 MESSAGE ALERT envía 



15 
 

 

una señal al pin 3 MSG. ALERT IN, el pin 17 APPROACH ARM envía una 

señal al pin 10 APPR. ARM IN, el pin 18 APPROACH ACTV envía una señal 

al pin 9 APPR. ACTV IN, el pin 10 NAV FLAG (+) envía una señal al conector 

PI604 KI209A IND en el pin 16 NAV FLAG + IN, el pin 11 NAV FLAG – envía 

una señal al pin 3 NAV FLAG – IN y, el pin 14 es la conexión a tierra. El 

conector PI700 KLM-898 GPS el pin 20 AIRCRAFT GND es la conexión GND 

conectada al conector PF903, el pin 34 OBS  RESLVR OUT envía una señal 

al pin 2 GPS RESLVR IN, el pin 37 OBS RETURN envía una señal al pin 30 

GPS OBS C IN, el pin 36 OBS RESLVR COS envía una señal al pin 14 GPS 

RESLVR COS IN, el pin 35 OBS RESLVR SIN envía una señal al pin 15 GPS 

RESLVR SIN IN, el pin 8 ARM SELECT IN recibe una señal del conector PI702 

del pin 6 GPS ARM OUT, el pin 31 GPS DISPLAYED IN recibe la señal del 

pin 39 GPS DISPLAYED OUT, el pin 32 T/F FLAG + TO envía una señal al 

pin 43 GPS + TO FLAG IN, el pin 33 T/F FLAG + FROM envía una señal al 

pin 42 GPS + FROM FLAG IN, el pin 12 CRS DEV + RT envía una señal al 

pin 21 GPS + RT IN, el pin 11 CRS DEV + LT envía una señal al pin 20 GPS 

+ LT IN, el pin 17 LOC ENC OUT envía una señal al pin 9 LOC ENC IN, el pin 

18 A/C PER MON Y 19 28VCD PER IN reciben la señal del conector JI901 

para la alimentación del instrumento, el pin 15 ALT WARN HI envía una señal 

al conector PI507 al pin 15 WARN AUDIO HI, el pin 16 ALT WARN LOW envía 

una señal al pin 32 WARN AUDIO LO, los pines del ENCODED ALTITUDE 

INPUT van conectados en el conector PC800 ENCODEDING ALT son 

respectivamente los siguientes el pin 30 C4 recibe la señal del pin 12 C4, el 

pin 29 C2 recibe la señal del pin 13 C2, el pin 28 C1 recibe la señal del pin 11 

C1, el pin 27 B4 recibe la señal del pin 10 B4, el pin 26 B2 recibe la señal del 

pin 9 B2, el pin 25 B1 recibe la señal del pin 5 B1, el pin 24 A4 recibe la señal 

del pin 4 A4, el pin 23 A2 recibe la señal del pin 3 A2, el pin 22 A1 recibe la 

señal del pin 2 A1, el pin 21 D4 recibe la señal del pin 1 D4, y el conector 

PI1011 recibe la señal del conector PC1008 el mismo que corresponde a la 

conexión de la antena. VER ANEXO E 
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Figura 11 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del SISTEMA DE POSICIONAMIENTO 

GLOBAL. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 
2.3.8 TRANSPONDER 

 
El conector PI800 KT76C XPNDR es el conector del TRANSPONDER en 

los cuales el pin H C4 recibe la señal del conector PC800 ENCODING ALT 

del pin 12 C4, el pin L C2 recibe la señal del pin 13 C2, el pin D C1 recibe la 

señal del pin 11 C1, el pin B B4 recibe la señal del pin 10 B4, el pin C B2 recibe 

la señal del pin 9 B2, el pin E B1 recibe la señal del pin 5 B1, el pin J A4 recibe 

la señal del pin 4 A4, el pin K A2 recibe la señal del pin 3 A2, el pin M A1 recibe 

la señal del pin 2 A1, el pin 8 D4 recibe la señal del pin 1 D4, el pin 1 GROUND  

va conectado al conector PF903 en el pin A, el pin A GROUND recibe la señal 

del pin B, el pin 11 28VDC INPUT  recibe la señal del pin 7 del  conector JI901, 

el pin 3 28VDC LIGHTING recibe la señal del conector PI900 para la 
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iluminación del instrumento y, el conector de la antena el mismo que recibe la 

señal del conector PC1006. VER ANEXO F. 

 

Figura 12 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del TRANSPONDER. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 
2.3.9 SYSTEM AUDIO AND NAV I 

 
Uno de los conectores del SYSTEM AUDIO AND NAV1 es el PI507 en el 

cual el pin 3 28VDC LIGHTING recibe la señal del conector PI900 para la 

iluminación del instrumento, el pin 2 AIRCRAFT GND y 34 AIRCRAFT GND 

reciben la señal del conector PF902, el pin 1 HEADSET AMP PWR  recibe la 

señal del pin 3 del conector JI901, otro de los conectores es el PI508 en pin 

10 SPEAKER AMP PWR recibe la señal del pin 4 del conector JI901, el pin 9 

PILOT PHN AUD recibe la señal de uno de los pines del conector PC502, el 

pin 10 COPILOT PHN AUD recibe la señal de uno de los pines del conector 

PF502, el pin 12 SPKR OUT HI envía una señal a un terminal de conexión del 

parlante, el pin 29 SPKR OUT LOW envía una señal a un terminal de conexión 

del parlante UC500, el pin 4 PILOT’S MIC KEY envía una señal a uno de los 

pines del conector PC502, el pin 6 PILOT’S MIC AUD recibe una señal de uno 

de los pines del conector PC502, el pin 7 COPLT MIC AUD recibe una señal 

de uno de los pines del conector PF503, el pin 5 COPLT MIC KEY envía una 
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señal al pin 1 del conector JI513, el pin 50 POWER GROUND recibe una señal 

del conector PF903, el pin 22 PASS MIC AUD envía una señal al pin 

intermedio del conector PC505, el pin 25 PASS PHN AUD recibe una señal 

de uno de los extremos del conector PC506, el pin 23 PASS MIC AUD envía 

una señal al pin intermedio del conector PC505, el 26 PASS PHN AUD recibe 

una señal de uno de los extremos del conector PF504, el pin 17 MARKER 

ANTENNA recibe una señal del conector UT1000, el pin 38PASS MIC AUD 

envía una señal al pin intermedio del conector PC507, el pin 41 PASS PHN 

AUD recibe una señal de uno de los extremos del conector PC508, el pin 39 

PASS MIC AUD envía una señal al pin intermedio del conector PF506 y, el pin 

42 PASS PIN AUD recibe una señal de uno de los extremos del conector 

PF507. VER ANEXO G. 

 

 

Figura 13 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del SYSTEM AUDIO AND NAV I. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 
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2.3.10 AIRSPEED INDICATOR 

 

En el AIRSPEED INDICATOR una de las entradas que contiene el 

instrumento es conectado con el conducto del TUBO PITOT, la otra entrada 

es recibida desde la toma STATIC, la cual adquiere una señal desde RIGHT 

STATIC PORT, la cual ingresa al BLIND ENCODER y al KAP140 AUTOPILOT 

desde este punto se dirige a la entrada del AIRSPEED INDICATOR. VER 

ANEXO H. 

 

2.3.11 ALTIMETER INDICATOR 

 
El ALTIMETER INDICATOR tiene una entrada la misma que es recibida 

desde la entrada RIGHT STATIC PORT y LEFT STATIC PORT esta a su vez 

se divide hacia el BLIND ENCODER y al KAP140 AUTOPILOT esta presión 

estática antes de ingresar al AIRSPEED INDICATOR es subdividida hacia el 

ALTIMETER INDICATOR para su respectivo funcionamiento. VER ANEXO H. 

 
2.3.12 VERTICAL SPEED INDICATOR 

 
El VERTICAL SPEED INDICATOR tiene una entrada la misma que es 

recibida desde la entrada RIGHT STATIC PORT y LEFT STATIC PORT esta 

a su vez se divide hacia el BLIND ENCODER y al KAP140 AUTOPILOT esta 

presión estática antes de ingresar al AIRSPEED INDICATOR es subdividida 

hacia el ALTIMETER INDICATOR de la misma manera que en el instrumento 

anterior se subdivide hacia el VERTICAL SPEED INDICATOR para su 

correcto funcionamiento. VER ANEXO H. 

 
2.3.13 HORIZON GYRO 

 
El HORIZON GYRO tiene dos entradas la una recibe una presión desde 

el filtro de la bomba de vacío instalada en el motor denominad VACCUM a la 

entrada INT del instrumento, la otra es recibida desde el segundo filtro a la 

entrada OUT y de esta manera el instrumento desarrollará el movimiento del 

giróscopo para que funcione de una forma correcta. VER ANEXO I. 

 



20 
 

 

2.3.14 DIRECTIONAL GYRO 

 
El DIRECTIONAL GYRO tiene dos entradas las mismas que reciben, una 

presión desde el filtro del VACCUN la cual es dividida e ingresa a la entrada 

INT, la otra es recibida desde el segundo filtro e ingresa a la toma OUT y de 

esta manera el instrumento funcionara de una forma correcta. VER ANEXO I. 

 

2.3.15 JP INSTUMENT 

 

Este instrumento es una alteración mayor por lo que no cuenta con un 

diagrama en los diferentes manuales de la aeronave pero será sustentado con 

el certificado tipo el mismo que será justificado en el ANEXO J. 

 

2.3.16 SANDEL INSTRUMENT 

 

De la misma manera el JPI este instrumento es una alteración mayor por 

lo que no cuenta con un diagrama de instalación en los diferentes manuales 

de la aeronave el mismo que será respaldado con su correspondiente 

certificado tipo que será justificado en el ANEXO K. 

 

2.3.17 VACUUN GAGE INSTRUMENT 

 

Recibe una presión desde el VACUUM PUMP que están ubicadas en el 

motor, pasan a través del VACUUM MANIFULD y está conectada al 

REGULATOR VALVE y de este punto llega la presión al instrumento 

VACUUM GAGE y a los diferentes instrumentos tales como son el HORIZON 

GYRO y DIRECTIONAL GYRO para su respectivo funcionamiento.   
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Figura 14 Diagrama de conexión del VACUUM GAGE INSTRUMENT. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

2.3.18  ENGINE TACHOMETER INSTRUMENT 

 

El ENGINE TACHOMETER cuenta con un conector el mismo que tiene el 

nombre TACHOMETER DRIVE CABLE ASSEMBLY este cable recibe una 

señal desde el motor y de esta manera permite la visualización de las R.P.M 

a cuales se encuentra el motor, cuenta con un conector ELECTRICAL 

CONNECTOR, el cual permite que el instrumento cuente con la iluminación 

correspondiente. 
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Figura 15  Conexión del ENGINE TACHOMETER INSTRUMENT 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

2.3.19 NAVEGATION INDICATOR KI-209A. 

 

El conector principal del instrumento de navegación KI-209A es el PI604, 

el pin 25 G/S + FLAG recibe una señal del conector PI510 KX155A NAV/COM 

desde el pin U G/S + FLAG, el pin 24 G/S – FLAG recibe una señal del pin R 

G/S – FLAG, el pin 29 G/S + UP recibe una señal del pin S G/S + UP, el pin 

28 G/S + DN recibe una señal del pin T G/S + DN, el pin 5 LIGHTING recibe 

una señal del conector PI902 desde el pin 5, el pin 41 28VDC INPUT recibe 

una señal del pin N del conector PI511 el pin 10 ILS ENERGIZE recibe una 

señal del pin 8 ILS ENERGIZE, el pin 8 V/L COMPOSITE recibe una señal del 

H V/L COMPOSITE y el pin 34 y 49 corresponden a GND y están conectados 

al pin A del conector PF902. VER ANEXO L. 
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Figura 16 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del NAVEGATION INDICATOR KI-209A. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 

 

2.3.20 NAVEGATION INDICATOR KI-208. 

 

El conector principal del instrumento NAVEGATION INDICATOR KI-208 

es el PI601 donde el pin 5 28VDC LIGHTING recibe una señal del pin 9 del 

conector PI900, el pin 8 28VDC SW INPUT recibe una señal del conector 

PI512 KX155A NAV/COM desde el pin N 28VDC SW OUT, el pin 2 VOR/LOC 

INPUT recibe una señal desde el H V/L COMPOSITE, el pin 4 ILS ENERGIZE 

recibe una señal del pin 8 ILS ENERGIZE y el pin 1 GROUND recibe una 
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señal desde el pin E el mismo que coresponde al conector PF902. VER 

ANEXO M. 

 

 

Figura 17 Identificación de la numeración que se encuentra en el 

diagrama de alimentación del NAVEGATION INDICATOR KI-208. 

Fuente: (CESSNA, 2009) 
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CAPITULO III 

DESARROLLO DEL TEMA. 

 

3.1 Preliminares  

 

El desarrollo de este proyecto de  titulación de grado realizada en la 

compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A ubicada en el cantón Shell 

Provincia de Pastaza, la misma que presta Servicios de Taxi Aéreo a 

diferentes lugares de la región Amazónica. El proyecto fue desarrollado 

durante varias jornadas de actividad laboral en la empresa efectuando 

trabajos técnicos de la industria de aviación, el mismo que se realizó con las 

normas y estándares que regula la actividad aeronáutica del Ecuador.   

 

Dentro de este capítulo se analizara distintos factores e importancia que 

permitió realizar este proyecto de rehabilitación del Sistema Aviónico de la 

aeronave Cessna T206H de matrícula HC- CPS con número de serie 

T20608071 de la compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A siguiendo 

procedimientos y reglas el cual permitirá la realización de un excelente trabajo. 

La información recopilada en los manuales técnicos de mantenimiento de la 

aeronave será un punto clave dentro de la rehabilitación, dando así una mayor 

facilidad en  cada uno de los procesos, siguiendo todos los procedimientos 

pre escritos en ellos. Además de haber seleccionado el tipo de herramientas 

que se va a utilizar así como el equipo de protección personal (EPP) aplicando 

todas y cada una de las normas de seguridad establecidas dentro de la 

empresa, de esta manera se procederá al respectivo desarrollo del tema.  

  

La Compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A cuenta con dos aviones 

monomotor uno en estado operativo tal como es la aeronave Cessna 182P 

con un motor de marca Teledyne Continental y la otra en estado de 

rehabilitación tal como es la aeronave Cessna T206H con un motor de marca 

Lycoming.  El proyecto de grado se desarrolló en el área de mantenimiento de 

la empresa, brindando un aporte positivo de índole profesional adquiriendo 

conocimientos teórico-práctico, habilidades y destrezas en el uso de 
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herramientas y manuales de mantenimiento que servirá para un mejor 

desenvolvimiento dentro del perfil profesional. 

 

3.2 ANALISIS DE LA SITUACION INICIAL. 

 

La aeronave CESSNA T206H con el número de serie T20608071 se 

encuentra deshabilitada debido a un problema del motor por lo que los 

instrumentos fueron desinstalados y guardados en el cuarto caliente de dicha 

compañía, con la adquisición del nuevo motor para la aeronave se empezó 

con la rehabilitación de la aeronave, donde los instrumentos fueron llevados a 

una revisión en un centro certificado para la inspección, dentro de la cabina 

solo se encontraba el panel sin ningún instrumento el mismo que será 

rehabilitado una vez los instrumentos sean devueltos, se verifico los arneses 

eléctricos donde se estableció que un cable se encontraba roto, no se 

encontraban ubicados por los sitios establecidos por el fabricante. 

 

Tabla 3 

Instrumentos operativos e Inoperativos de la aeronave. 

INSTRUMENTOS ESTADO SITUACIÓN  

1 Reloj  Inoperativo Compra 

2 Indicador de Fuel ( left, right ) Operativo Mantenimiento 

3 Indicador de Oil ( temperature, pressure) Operativo Mantenimiento 

4 Indicador de TIT Y CHT Operativo Mantenimiento 

5 Indicador de Vaccun y Amperios Operativo Mantenimiento 

6 Indicador de Turn Coordinator Operativo Mantenimiento 

7 Indicador de Airspeed Operativo Mantenimiento 

8 Indicador de Manifull Press y Fuel Flow Operativo Mantenimiento 

9 Indicador Vertical Speed  Operativo Mantenimiento 

10 Indicador Altimeter Operativo Mantenimiento 

11 Navegation Indicator KI-209ª Operativo Mantenimiento 

12 Navegation Indicator KI-208 Operativo Mantenimiento 

13 Sandel. Operativo Mantenimiento 

14 Indicador JPI Operativo Mantenimiento 

15 Indicador de R.P.M Operativo Mantenimiento 
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Tabla 4 

Equipos Operativos e Inoperativos de la aeronave. 

Equipos Estado SITUACIÓN 

1 Indicador de mensajes  Operativo Mantenimiento 

2 Gps Operativo Mantenimiento 

3 Comunicador 1  Operativo Mantenimiento 

4 Comunicador 2 Operativo Mantenimiento 

5 Transponder  Operativo Mantenimiento 

6 ADF Operativo Mantenimiento 

7 Comunicador HF Operativo Mantenimiento 

 

3.2 ALTERNATIVAS 

 

3.2.1 COMPRA DE INSTRUMENTO 

 

Para la adquisición de un nuevo instrumento la compañía asumirá el costo 

total del pedido a el fabricante, pero se debe tomar en cuenta cierto tipo de 

variables en los cuales por ejemplo se verá el tiempo de demora en que el 

instrumento pueda llegar, el capital invertido en la compra del instrumento, 

siendo esta una de los principales desventajas, entre las ventajas tenemos el 

tiempo de duración que tendrá el instrumento, lecturas e indicaciones 

correctas y equipos calibrados. 

 

3.2.2 MANTENIMIENTO DEL INSTRUMENTO Y EQUIPOS 

 

Para el mantenimiento de instrumentos una de las ventajas que tendrá es 

el tiempo en el cual el instrumento esté en operación teniendo un costo menor 

que la de la adquisición, estos instrumentos asumirán una desventaja ya que 

su tiempo de operación será inferior en el largo plazo a diferencia de un 

instrumento nuevo que se garantiza su vida útil prolongada. 

 

3.2.3 INSTALACIÓN INMEDIATA. 

  

Los instrumentos y equipos de la aeronave no se podrán instalar mientras 

estos no sean dados el mantenimiento adecuado o una revisión antes de su 

instalación debido a que pasaron por un periodo considerable en el cuarto 



28 
 

 

caliente y necesitan ser revisados por un técnico o aérea adecuada para este 

trabajo. 

 

3.4 DESARROLLO. 

 

Con los instrumentos previamente calibrados se empezó la rehabilitación 

del sistema aviónico de la aeronave: 

 

3.4.1 ARNESES Y CONECTORES ELÉCTRICOS. 

 

Para realizar la instalación de los instrumentos en cada uno de sus lugares 

correspondientes se procedió a la revisión y verificación del estado de los 

arneses y conectores eléctricos de cada uno de los instrumentos que posee 

tomando en referencia cada uno de los pines que se muestra en el  WIRING 

DIAGRAM de la aeronave T206H. 

 

 

Figura 18 Verificación del estado de los conectores de los equipos e 

instrumentos de la aeronave CESSNA T206H. 

 

Una vez terminado el proceso de verificación en los arneses y conectores 

dentro de la cabina se analizó el estado en el que se encuentra los arnés 

externos los mismo que se encuentran dentro del fuselaje y alas de la 
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aeronave, en este punto se encontró un cable se encontraba en mal estado y 

un arnés se encontraban ubicados de una forma errónea. 

 

 

Figura 19 Verificación de arneses dentro de la estructura de la aeronave 

CESSNA T206H 

 

Terminada la verificación se procedió a la realización de la correcta 

instalación de los cables, de tal forma que no puedan ocasionar ningún daño 

futuro, y de igual forma se realiza la reparación del cable a través de la 

realización de soldaduras y colocación de aislamientos para que de tal forma 

no presente cortocircuitos y afecte en la operación de la aeronave. 

 

 

Figura 20 Instalación adecuada del arnés de cables. 
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Figura 21 Reparación de cables dañados. 

 

En ciertas áreas de la aeronave se colocaron terminales, los mismos que 

permitirán una mejor maniobrabilidad en el caso que necesitare retirarse como 

es el caso del TIP TANK y las luces que se encuentran en dicho lugar. 

 

 

Figura 22 Colocación de terminales para luces y sensores ubicados en 

el TIP TANK. 

 

3.4.2 RELOJ. 

 

Para la instalación del reloj se revisión el SERVICE MANUAL de la 

aeronave CESSNA T206H la misma que muestra la forma y diferentes 

conexiones que posee el instrumento.  
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Figura 23 Gráfica de la instalación de RELOJ dentro de la aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Con el análisis en el SERVICE MANUAL se analizó la mejor manera para 

su instalación del instrumento en la cabina de la aeronave mediante la cual se 

verifico el conector eléctrico y tornillos de sujeción en el panel. 

 

 

Figura 24 Análisis, verificación e instalación del instrumento en el panel 

de la aeronave CESSNA T206H. 

 



32 
 

 

3.4.3 FUEL QUANTITY INDICATOR. 

 

De la misma forma que en la instalación del DAT/CLOCK INSTRUMENT 

se identificó el conector electro del FUEL QUANTITY y los tornillos de sujeción 

que serán utilizados, en el panel y de tal manera como se muestra en el 

SERVICE MANUAL de la aeronave se realizara la instalación del instrumento. 

 

 

Figura 25 Colocación de FUEL QUANTITY. 

 

En el ANEXO M cuenta con una serie de indicaciones tales como la 

descripción del instrumento, la forma en la que se debe retirar e instalar e 

información de los transmisores que se encuentran en los tanques de 

combustible, estos se encuentran ubicados en las alas de la aeronave. 
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Figura 26 Descripción gráfica de instalación de FUEL QUANTITY 

INSTRUMENT. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

3.4.4 OIL TEMPERATURE /PRESS TEMPERATURE INDICATING 

 

Se verifico en el SM los pasos a seguir para la instalación del instrumento 

para no ocasionar daños en los componentes que están involucrados en la 

colocación del OIL TEMPERATURE/PRESS TEMPERATURE INDICATING. 
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Figura 27 Descripción de la instalación del /PRESS TEMPERATURE 

INDICATING. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Con la ayuda de las ilustraciones mostradas en el manual se puede 

verificar los elementos que permitirán al OIL TEMPERATURE INSTRUMENT 

tener un funcionamiento correcto y la adecuada instalación del instrumento 

sensor en el motor el cual permite mostrar en cabina las lecturas de la 

temperatura de aceite captadas por el bulbo. 

 

 

Figura 28 Representación gráfica de la ubicación y componentes para 

la instalación en el panel de la aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Se verifico el lugar en el que se colocara el OIL TEMPERATURE 

INSTRUMENT y su conector analizando su funcionamiento según lo mostrado 

en el WD de tal manera que al momento de las pruebas pertinentes no se 

produzca una falsa lectura.  

 

 

Figura 29 Reconocimiento e instalación del OIL TEMPERATURE/PRESS 

TEMPERATURE INDICATING en el panel de la cabina. 

 

3.4.5 TIT/CHT 

 

 Se revisó el SM de tal manera se pueda visualizar la manera más 

apropiada para la colocación del TIT//CHT dentro de la cabina. VER ANEXO 

O. Se identificó cada uno de los elementos que se utilizara y la colocación de 

los cables que se encuentran conectados en el motor para obtener su 

respectiva lectura en el instrumento. 
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Figura 30 Descripción gráfica de los componentes del TIT/CHT  

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Se identificó el instrumento y la posición en la que será ubicado dentro de 

la cabina de la aeronave, analizando el estado del conector según lo mostrado 

en el WD de la aeronave, para un correcto funcionamiento. 

 

 

Figura 31 Instalación del TIT/CHT con su respectivo conector eléctrico. 

 

3.4.6 ELT 

 

Para la instalación del equipo se verifico el estado del interruptor el mismo 

que se encuentra en la cabina y el equipo ubicado en el TAIL CONE de la 

aeronave según muestra el WIRING DIAGRAM de la aeronave. 
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Figura 32 Identificación del conector del ELT dentro de la cabina. 

 

Con la finalizacion del analisis de estado del del interuptor y conector del 

ELT se vio que el interuptor se encontraba en mal estado por lo que se 

procedio al cambio del mismo mediante un nuevo conector según lo mostrado 

en el WIRING DIAGRAM. 

 

 

Figura 33 Instalación del nuevo conector tanto para el switch como 

para el instrumento. 

 

Con la ayuda de SM se realizo la colocacion del ELT siguiendo los pasos 

para su instalacion en el TAIL CONE con su correspondiente base y conector, 

la colocacion del interruptor en cabina para realizar el chequeo previo a 

realizarse un vuelo. VER ANEXO P 
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Figura 34 Representación gráfica del ELT en el TAIL CONE de la 

aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

 

Figura 35 Ubicación del instrumento en el TAIL CONE de la aeronave 
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Figura 36 Identificación del conector del switch del ELT. 

 

 

Figura 37 Instalación y ubicación del switch en el panel de la aeronave. 

 

3.4.7 GPS 

 

Antes de la instalación del GPS EQUIPMENT se verifico los elementos 

que se van a utilizar durante la instalación los mismos que son detallados en 

el SM y con esto se podrá seguir los pasos para su instalación los mismo que 

son mostrados detalladamente. VER ANEXO Q. 
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Figura 38 Descripción de los elementos y detalle de su ubicación en la 

aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Se analizó el estado en el que se encuentra los conectores del equipo de 

acuerdo con lo mostrado en el WD de la aeronave, de esta manera se 

procedió a la colocación del instrumento dentro de la cabina sin encontrar 

novedades tanto en el arnés de energización así como un óptimo 

funcionamiento del equipo en cabina. 
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Figura 39 Revisión del conector e instalación del equipo en el panel de 

la aeronave. 

 

Con la culminación de la colocación del equipo se procedió a la instalación 

de la antena de igual manera este proceso se encuentra en el SM mostrando 

el detalle de la ubicación y, elementos para su instalación. 

 

 

Figura 40 Colocación de la antena del GPS en la aeronave. 

 

3.4.8 TRANSPONDER 

 

Para la instalación del TRANSPONDER se ubicó en el SM la manera más 

apropiada para realizar su instalación dentro de la cabina revisando cada uno 

de los detalles de tal manera poder obtener todos los elementos del equipo. 

VER ANEXO R. 
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Figura 41 Descripción de los componentes y detalle de su ubicación en 

la aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Se revisó el conector analizando todos sus pines de tal manera como se 

muestra en el WD para que durante la operación en vuelo no muestre ninguna 

anomalía. 
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Figura 42 Identificación del conector del TRANSPONDER en la 

aeronave. 

 

 

Figura 43 Instalación del equipo TRANSPONDER en el panel de la 

aeronave. 

 

3.4.9 AUDIO PANEL 

 

Mediante el SERVICE MANUAL de la aeronave se analiza el orden a 

seguir para la instalación del equipo AUDIO PANEL. VER ANEXO S 
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Figura 44 Detalle de la ubicación del equipo AUDIO PANEL. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Para la colocación del AUDIO PANEL se revisó el estado y funcionamiento 

del conector  de acuerdo a lo que muestra el WIDRING DIAGRAM de la 

aeronave de esta manera se realizó la instalación del equipo dentro de la 

cabina. 

 

 

Figura 45 Verificación e instalación del equipo AUDIO PANEL dentro de 

la cabina de la aeronave. 
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3.4.10 NAV/COM RADIO 

 

Para la instalación del equipo de Navegación y Comunicación se verifico 

el estado en el que se encontraba cada uno de los pines del conector de 

acuerdo a lo indicado en el SERVICE MANUAL de la aeronave. 

 

 

Figura 46 Indicación de la caja del equipo y conectores para NAV/COM 

RADIO de la aeronave. 

 

En el ANEXO T se detalla aspectos importantes del equipo tales como 

generalidades y la manera de desinstalar e instalar tanto de la NAV/COM 

RADIO y su respectiva antena. 

 

 

Figura 47 Posición de los equipos NAV/COM RADIO. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Figura 48 Detalle de la antena y conector del equipo NAV/COM RADIO y 

la posicion en la aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

3.4.11 AUTO PILOT. 

 

Para la instalación del piloto automático se realizó la colocación de los 

servos, sus respectivas poleas y cables, teniendo en cuenta los 

procedimientos mostrados en el SERVICE MANUAL de la aeronave para su 

respectiva instalación, estos permitirán tener el control de la aeronave cuando 

el piloto crea necesario. 
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Figura 49 Descripción de la polea y servo motor. 

 

La instalación de los servos motores dentro de la aeronave se determina 

mediante los diagramas esquemáticos mostrados en el SERVICE MANUAL, 

el mismo que permite conocer la posición de los elementos móviles de la 

AUTO PILOT. 

 

 

Figura 50 Colocación de las piezas móviles de AUTO PILOT.  
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Figura 51 Representación esquemática de la sección A de las piezas 

móviles del AUTO PILOT. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

 

Figura 52 Representación esquemática de la sección A de las piezas 

móviles del AUTO PILOT. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Figura 53 Representación esquemática de la sección A de las piezas 

móviles del AUTO PILOT. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Con la colocación de los respectivos componentes móviles del AUTO 

PILOT se realiza la instalación del Equipo en cabina el mismo que se muestra 

en el SERVICE MANUAL donde esta detallado los pasos de instalación. VER 

ANEXO U. 

  



50 
 

 

 

Figura 54 Ubicación del AUTOPILOT CONTROLLER dentro de la cabina 

de la aeronave CESSNA T206H. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Terminada la identificación el en SM se analizó el estado del conector para 

el equipo el mismo que será utilizado en su instalación.  

 

 

Figura 55 Verificación del conector y colocación del equipo 

AUTOPILOT CONTROLLER. 

 

3.4.12 ALTIMETER 

 

Para la instalación del ALTIMETER  de la aeronave se verifico los pasos 

a seguir según el SM el cual muestra los elementos que se van a utilizar como 

las mangueras de circulación de aire para el correcto funcionamiento de cada 

uno de los instrumentos que se muestran en la imagen. VER ANEXO V. 
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Figura 56 Representación gráfica del ALTIMETER 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Con la verificación del estado de las mangueras se procedió a la 

instalación en el panel des montante de la aeronave ubicándolo según lo 

muestra el SM de la aeronave. 

 

 

Figura 57 Colocación del altimeter en el panel de la aeronave. 

 

 

Figura 58 Instalación de mangueras en el instrumento. 
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Figura 59 Ubicación del instrumento con todos sus elementos en el 

panel de la aeronave. 

 

3.4.13 VERTICAL SPEED 

 

De la misma forma que el ALTIMETER para la instalación del VERTICAL 

SPEED, verificar los pasos a seguir para la instalación del instrumento en el 

panel de la aeronave según lo mostrado en el SM de la aeronave. VER 

ANEXO V. Se instaló en el panel de la aeronave de tal forma que cada una 

de las mangueras, sean colocadas sin producir ningún daño en los elementos 

inmersos y de esta manera tenga un correcto funcionamiento. 

 

3.4.14 AIRSPEED 

 

En la instalación del AIRSPEED se analizó los pasos se muestran en el 

SM verificando su ubicación de tal forma que se pueda ubicar y no producir 

ningún daño al instrumento. VER ANEXO V. Se procedió a la colocación en 

el panel de control con cada uno de sus respectivos elementos según lo 

mostrado en el SM de la aeronave.  

 

3.4.15 HORIZON GYRO 

 

Para la colocación del HORIZON GYRO se revisó la posición en la cual 

va colocado en el panel de instrumento a través del SM el cual muestra como 

el instrumento adquiere las presiones necesarias para su correcto 

funcionamiento. VER ANEXO W. 
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Figura 60 Representación gráfica del HORIZON GYRO. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Terminado la revisión en el SM se procedió a la colocación del instrumento 

dentro de la cabina en donde en la parte trasera se colocó una T la misma que 

sirve como divisor de los ductos y la circulación correcta de la presión hacia 

los demás instrumentos inmersos en el diagrama esquemático del SM.  

 

 

Figura 61 Ubicación y reconocimiento para el HORIZON GYRO. 
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3.4.16 DIRECTIONAL GYRO 

 

De acuerdo a lo establecido en el SM para la instalación del 

DIRECTIONAL GYRO se analizó los pasos a seguir para su instalación pero 

en este instrumento su posición fue cambiada debido a que en ese lugar fue 

colocado el SANDEL INSTRUMENT pero sigue las mismas indicaciones que 

se muestran en el manual. VER ANEXO W. 

 

 

Figura 62 Representación gráfica del DIRECTIONAL GYRO. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Para su colocación se le instala dos fiting y se verifico el estado de los 

ductos que pertenecen a este instrumento para obtener una mejor 

manipulación y un correcto funcionamiento, durante la colocación en el panel 

de instrumento tuvo que ser colocado junto al KI-209 de esta manera no 

producir daños internos ni externos en ninguno de los dos instrumentos.  

 

Figura 63 Instalación de FITINGS y CONDUCTOS de presión en el 

instrumento. 

 

3.4.17 TURN CORDINATOR 

 

Para la instalación de este instrumento la información mostrada en el 

wirining diagram es muy limitada, la misma que para su instalación se procedió 

a la visualización del SM el cual muestra el conector en donde a través de la 

experiencia de los mecánicos dentro de la empresa se determinó el conector 

y se realizó la conexión dentro de la cabina. El SM describe la forma de cómo 

realizar la instalación del TURN CORDINATOR de esta manera se puede 

establecer el número del conector y los pasos a seguir. VER ANEXO W. 
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Figura 64 Ubicación del conector para el TURN CORDINATOR y su 

posición en el SERVICE MANUAL. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

3.4.18 BRÚJULA  

 

En la colocación de la brújula se analizó los pasos a seguir en el SM, de 

tal manera se puede identificar los elementos de los cuales está compuesto 

el equipo y se procedió a la ubicación dentro de la aeronave. 

 

 

Figura 65 Descripción de la instalación de la brujula dentro de la 

aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Figura 66 Representación gráfica de los elementos de la brujula. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Durante la colocación del equipo en la cabina se instalaron los cables los 

mismos que permiten la eliminación de cualquier corriente parasita que se 

presente en la utilización del instrumento durante el vuelo. 

 

 

Figura 67 Instalación de la brújula dentro de la cabina de la aeronave. 

 

 

 

 

 



58 
 

 

3.4.13 KI-209A 

 

Con el cambio que se realizó en la parte instrumental de la aeronave el 

instrumento KI-209A se ubicó en una parte distinta a la mostrada en el SM, 

con esto se verifico los elementos que serán utilizados en la colocación del 

instrumento. 

 

 

Figura 68 Descripción de la instalación del instrumento. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Figura 69 Representación gráfica del KI-209A 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Se identificó el conector del instrumento verificando su estado y si los 

pines coincidían a lo mostrado en WD, el KI-209A fue instalado junto al 

DIRECTIONAL GYRO para su facilitación durante su instalación por lo tanto 

el procedimiento de instalación cumple lo descrito por el fabricante sin afectar 

su aptitud. 

 

 

Figura 70 Reconocimiento de los conectores dentro de la cabina. 
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Figura 71 Análisis del estado del conector del KI-209A 

 

 

Figura 72 Instalación del instrumento en el panel de la aeronave. 

 

3.4.14 KI-208 

 

En el SM  se verifico la ubicación del KI-208, y los elementos del 

instrumento que se van a utilizar para su instalación, de la misma manera 

muestra la mejor manera para realizar su ubicación dentro de la cabina. 
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Figura 73 Descripción de la instalación del KI-208 

 Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

 

Figura 74 Representación gráfica del KI-208 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Se procedió a la identificación del conector del instrumento de tal manera 

permita ser ubicada sin que se produzca ninguna daño durante la instalación. 
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Figura 75 Verificación del estado del conector del instrumento KI-208. 

 

 

Figura 76 Instalación del KI-208 en el panel de la aeronave.  
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3.4.16 ADF 

 

De la misma manera que los demás equipos se verifico en el SM los 

elementos que se van a utilizar y la manera más eficiente para su instalación. 

VER ANEXO X. 

 

 

Figura 77 Descripción de los elementos y detalle de su ubicación en la 

aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

Se verifico el estado del conector y se analizó si cada uno de los pines 

cumplía su función según lo mostrado en el WD, para posteriormente realizar 

su respectiva instalación dentro de la cabina.  
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Figura 78 Reconocimiento del conector e instalación del equipo ADF en 

el panel de la aeronave. 

 

Entre los detalles del SM se muestra la instalación de la antena y sus 

elementos a utilizarse y el lugar de ubicación en la estructura de la aeronave. 

 

 

Figura 79 Reconocimiento e instalación de la antena en la aeronave. 

 

3.4.18 VACUUM PUMP 

 

Para la instalación del VACUUM PUMP INSTRUMENT se revisó el SM de 

tal manera que muestre los elementos que se utilizaran y, los pasos que se 

deberán seguir. VER ANEXO Y 

 

SM muestra la posición y los ductos de aire que van instalados en el 

instrumento de esta manera se obtendrá la visualización de la cantidad de aire 

que está ingresando a los demás instrumentos que están instalados en para 

paralelo a este instrumento.  
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Figura 80 Descripción de componentes y detalle de su ubicación en la 

aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 

 

 Se verifico el estado de las mangueras que se instalaran en el 

instrumento de tal manera que durante su funcionamiento en operación 

muestre la cantidad de presion de aire adecuada. 

 

 

Figura 81 Identificación del conector e instalación en el panel de la 

aeronave. 
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3.4.19 TACOMETER 

 

Para la instalación del instrumento se analizó los pasos a seguir que se 

muestran en el SM de esta manera se podrá colocar en el panel de la 

aeronave para no ocasionar ningún daño interno del TACOMETER. VER 

ANEXO Z 

 

Con la revisión en el SM se muestra los elementos que se van a utilizar 

como el cable el cual permite al instrumento  dar a conocer a los tripulantes la 

velocidad en RPM evitando una sobre revolución al motor, y su respectivo 

conector de iluminación el mismo que es mostrado en el WD de la aeronave. 

 

 

Figura 82 Descripción de elementos y detalle de su ubicación en la 

aeronave. 

Fuente: (CESSNA, 2010) 
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Con la identificación de todos los elementos se revisó el estado del 

conector de iluminación y el cable proveniente del motor. 

 

 

Figura 83 Reconocimiento del instrumento e instalación en el panel de 

la aeronave. 

 

3.4.22 SANDEL 

 

Para la instalación del SANDEL INSTRUMENT se analizó visualmente el 

estado del conector, el mismo que no cuente con ningún daño o se encuentre 

deteriorado para que muestre un correcto funcionamiento en operación. 

 

 

Figura 84 Verificación del estado del conector del SANDEL 

INSTRUMENT. 

 

Se analizó el estado del conector en el mismo que no se encuentre con 

oxido, y los pines se encuentre en un buen estado para su correcto 

funcionamiento. 
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Figura 85 Verificación del conector y estado del SANDEL INSTRUMENT. 

 

Se instaló el instrumento de acuerdo a la indicación y dirección de los 

conectores mostrados en la caja del SANDEL INSTRUMENT dentro de la 

cabina. 

 

 

Figura 86 Instalación del instrumento en el panel de la aeronave. 

 

3.4.23 JP INSTRUMENT 

 

Se verifico el estado de los conectores que se encuentran inmersos para 

el JP INSTRUMENT en su instalación, y la posición en la cual será colocado 

en el panel de la aeronave  
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Figura 87 Verificación del estado del conector y colocación del 

instrumento en el panel de la aeronave. 

 

Con el chequeo de los conectores se realizó la instalación del instrumento 

dentro de la cabina de tal forma durante la realización de la prueba se verifique 

los diferentes parámetros referentes del motor de la aeronave. 

 

 

Figura 88 Instalación del JP INSTRUMENT en el panel de la aeronave. 

 

3.4.24 MANIFOLD INDICATOR/FUEL FLOW INDICATING 

 

Para la instalación del instrumento se verifico el estado del conector junto 

con el instrumento de esta manera se establecerá el mejor método para su 

posterior colocación dentro de la cabina de la aeronave. 
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Figura 89 Identificación del Conector y la posición dentro de la cabina 

para MANIFOLD INDICATOR/FUEL FLOW INDICATING 

 

 

Figura 90 Identificación del Instrumento MANIFOLD INDICATOR/FUEL 

FLOW INDICATING  

 

Con la ayuda del SM instalamos el instrumento conforme los pasos que 

son mostrados por el fabricante de esta manera evitar que se cause algún 

daño al instrumento externo e interno de igual manera evitando daños a los 

instrumentos que están junto a este MANIFOLD INDICATOR/FUEL FLOW 

INDICATING 
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Figura 91 Descripción del SM para la instalación del MANIFOLD 

INDICATOR/FUEL FLOW INDICATING 

 

 

Figura 92 Instalación del MANIFOLD INDICATOR/FUEL FLOW INDICATING 

en el panel dentro de la cabina de la aeronave. 

 

3.5 ANALISIS ECONOMICO. 

 

Para la Rehabilitación del sistema aviónico en la aeronave Cessna T206H 

con el número de serie T20608071 de la Compañía Aero Sarayaku 

Tayjasaruta S.A. ubicada en la ciudad de Shell-Mera, se tiene en detalle, los 

costos en consideración a las posibles soluciones en la rehabilitación, y se 

suman costos personales para lo cual se ha elaborado una tabla 

presupuestaria la misma que permite conocer estos valores: 
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3.5.1 COSTOS DIRECTOS: 

 

Los gastos serán asumidos en su totalidad por la Empresa estos servirán 

para la rehabilitación de la aeronave: 

 

Tabla 5  

Costos sumidos por los instrumentos. 

DESCRIPCION  CANTIDAD   VALOR 

UNITARIO 

TOTAL  

Cables. 50 0.20  10 

Mantenimiento   22 120 2,640 

Adquisición  1 1,200 1,200 

TOTAL$      3,850  

 

3.5.2 COSTOS INDIRECTOS: 

 

Tabla 6 

Costos personales. 

DESCRIPCION VALOR 

Alimentación 450 

Vivienda/Transporte 390 

Impresiones y otros 100 

TOTAL$ 940 

 

3.5.3 TOTAL DE COSTOS: 

 

Tabla 7 

Costo total 

DESCRIPCION   VALOR  

Costo Directo   3,850 

Costo Indirecto   940  

TOTAL$    4,790 
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CAPITULO IV 

CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

 

4.1 CONCLUSIONES. 

 

 La información técnica adquirida de los manuales tal como el SERVICE 

MANUAL MODEL 206/T206H,  WIRING DIAGRAM MODEL 

206/T206H permitieron conocer la forma detallada del proceso de 

instalación de los instrumentos dentro de la aeronave, mientras que los 

SUPLEMETARIO TYPE CERTIFICATE (STC) del SANDEL como del 

JP INSTRUMENT, permitieron la instalación de estos instrumentos en 

el panel de la cabina de la aeronave, sustentando con la experiencia y 

pro eficiencia de los mecánicos que se encontraban en la compañía. 

 

 El proceso técnico para el montaje de los instrumentos en la cabina fue 

determinado por SM y el WD que posee la aeronave dando a conocer 

los diferentes características y posicionamiento que tenía cada 

instrumento,  el SANDEL cuenta con un STC número SA00696LA y JP 

INSTRUMENT   con un STC número SA2586NM que abalan las 

nuevas posiciones y configuración suplementaria del MAIN PANEL de 

la aeronave tomando en cuenta que estos fabricantes cuentan con la 

aprobación de la autoridad aeronáutica pertinente garantizando que no 

produzcan interferencia ni conflictos con los demás instrumentos 

instalados previamente en la aeronave.  

 

 La Compañía Aero Sarayaku Tayjasaruta S.A. cuenta con las 

herramientas apropiadas para el montaje del sistema aviónico, de esta 

forma se podía tener un avance claro en la instalación de los 

instrumentos y equipos, con la ayuda de los mecánicos los mismos que 

proporcionaban información adicional con forme a la experiencia 

adquirida para la colocación en el panel, no obstante para el proceso 

de calibración de la ciertos instrumentos como el caso de la brújula se 

necesitó la ayuda de un técnico provisto de un instrumento (Brújula 

Maestra) que permitió conocer el porcentaje de desviación que este 
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mostraba y corregirlo, con la culminación de la rehabilitación la DGAC 

otorgó el certificado de aeronavegabilidad (ANEXO AA) 

 

4.2. RECOMENDACIONES. 

 

 Para la utilización de información adquirida de los diferentes manuales, 

se debe tener una interpretación adecuada de tal forma no tener 

inconvenientes como es la terminología y un correcto manejo de los 

manuales en el proceso de instalación. 

 

 Para el proceso de montaje de los instrumentos se debe determinar un 

conocimiento previo para la interpretar técnicamente los manuales y 

como poder  desenvolverse con cada uno de ellos, teniendo un mejor 

desenvolvimiento en el proceso de mantenimiento. 

 

 La Unidad de Gestión de Tecnologías debería proveer durante el 

proceso de formación de equipos de calibración de instrumentos 

debido a que las calibraciones son mandatarias para ciertos tipos de 

instrumentos, de tal forma poder tener una idea de cómo se realizar 

estos trabajos y la utilización de bancos de pruebas en una compañía 

aeronáutica. 
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GLOSARIO DE TÉRMINOS 

 

A 

Aerodino: Toda aeronave que, principalmente, se sostiene en el aire en virtud 

de fuerzas aerodinámicas.   

Aeródromo: Área definida de tierra o de agua (que incluye todas sus 

edificaciones, instalaciones y equipos) destinada total o parcialmente a la 

llegada, salida y movimiento en superficie de aeronaves. El término 

“aeródromo” en las disposiciones relativas a planes de vuelo y mensajes ATS 

incluirá también emplazamientos distintos a los definidos como aeródromos, 

pero que puedan ser utilizados por algunos tipos de aeronaves, como 

helicópteros o globos.  

Aeronave: Toda máquina que puede sustentarse en la atmósfera por 

reacciones del aire que no sean las reacciones del mismo contra la superficie 

de la tierra.  

Aeronave ligera: Aeronave de masa certificada de despegue de 7.000 Kg o 

menos.  

Aeropuerto: Se considera aeropuerto todo aeródromo en el que existan de 

modo permanente instalaciones y servicios con carácter público para asistir 

de modo regular al tráfico aéreo, permitir el aparcamiento y reparaciones del 

material aéreo y recibir o despachar pasajeros o carga. 

Avión (aeroplano): Aerodino propulsado por motor, que debe su sustentación 

en vuelo principalmente a reacciones aerodinámicas ejercidas sobre 

superficies que permanecen fijas en determinadas condiciones de vuelo. 

C 

Certificar la Aeronavegabilidad Significa que una aeronave o parte de la 

misma se ajustan a los requisitos de Aeronavegabilidad vigentes, después de 

haberse efectuado una inspección, revisión general, reparación, modificación 

o instalación, otorgándole posteriormente el Certificado de Aeronavegabilidad.  
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D 

Dispositivo Cualquier instrumento, mecanismo, equipo, parte, aparato, 

órgano auxiliar o accesorio que es usado o que se tratará de usar en la 

operación o control de una aeronave, instalado en, o fijado a la misma, y que 

no es parte de la estructura, motor o hélice. 

F 

FAA: Federal Aviation Administration, entidad gubernamental responsable de 

la regulación de todos los aspectos de la aviación civil en los Estados Unidos.  

H 

Hangar: Cobertizo grande, generalmente abierto, para guarecer aparatos de 

aviación o dirigibles.  

Habilitación: Autorización inscrita en una licencia o asociada con ella, y de la 

cual forma parte, en la que se especifican condiciones especiales, 

atribuciones o restricciones referentes a dicha licencia.  

I 

Instrumento Componente que utiliza un mecanismo interno para mostrar 

visual o auditivamente la actitud, altura y operación de una aeronave o una 

parte de la misma. Esto incluye dispositivos electrónicos para controlar 

automáticamente. 

M 

MM206: (Manual de Mantenimiento del Cessna 206) Este documento 

contiene los paso a seguir para realizar el mantenimiento correspondiente a 

todos los sistemas de la aeronave, en el cual se especifica un rutian a seguir 

después de haber cumplido cierta horas de vuelo.  

P 

Presurizar: Mantener la presión atmosférica normal en un espacio, 

independientemente de la presión exterior.  

PSI: La libra por pulgada cuadrada, más conocida como psi (del inglés Pounds 

per Square Inch) es una unidad de presión en el sistema anglosajón de 

unidades. 

R 

http://es.wikipedia.org/wiki/Aviaci%C3%B3n
http://es.wikipedia.org/wiki/Aviaci%C3%B3n
http://es.wikipedia.org/wiki/Estados_Unidos
https://es.wikipedia.org/wiki/Idioma_ingl%C3%A9s
https://es.wikipedia.org/wiki/Presi%C3%B3n
https://es.wikipedia.org/wiki/Sistema_anglosaj%C3%B3n_de_unidades
https://es.wikipedia.org/wiki/Sistema_anglosaj%C3%B3n_de_unidades
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Rehabilitación.  Acción de restablecer el cien por ciento la vida útil de un 

equipo.   

S 

SM: (Manual de servicios) En este documento se encuentra los pasos a 

seguir durante una reparación estructural, los equipos necesarios para dicha 

operación.   

STC: Certificado Tipo Suplementario Es el que modifica el Certificado Tipo 

(de Diseño). Se aplica cuando son afectados el diseño, la limitación de 

operación, los procedimientos y el peso y balance. Origina dos documentos: 

Suplemento Aprobado al Manual de Peso Básico  Peso y Balance (Datos de 

Nueva Configuración)  

 T 

TC: Certificado Tipo  Es el certificado básico de diseño para avión, motor y 

hélice que establece el Diseño Tipo, como son: Planos y especificaciones; 

Características de Diseño; Dimensiones; Materiales y Procesos, Resistencia 

Estructural, Criterio de Aeronavegabilidad; y Control de Calidad. 
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ABREVIATURAS 

 

FAA: Federación de administración de la aviación.  

OACI: Organización de Aviación Civil Internacional.  

EPP: Equipo de protección personal  

SM: Manual de Servicios de una aeronave. 

MM206: Manual de Mantenimiento Cessna 206 

OMA: Organización de Mantenimiento Aprobado  

DGAC: Dirección General de Aviación Civil  

STC: Certificado Tipo Suplementario 

TC: Certificado tipo 

GPS: Sistema de Posicionamiento Global 

ADF: Automatic Direction Finding (Búsqueda Automática de Dirección) 

TIT: Turbine Inter Temperature (Temperatura Interna del Turbo) 

CHT: Cylinder Head Temperature (Temperatura de la cabeza del cilindro) 

ELT: Transmisor Localizador de Emergencia 

WD: Wiring Diagram (Diagrama Eléctrico) 

EPP: Equipo de Protección Personal 
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ANEXO A 

Certificado Tipo de la Aeronave Cessna T206H 



 
 

 

  



 
 

 



 
 

 

  



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO B 

Diagrama de conexión para el RELOJ 



 
 

 

ANEXO C 

Diagrama de conexión para el FUEL QUANTITY INSTRUMENT 



 
 

 

ANEXO D  

Diagrama de conexión para el OIL TEMPERATURA / PRESS TEMPERATURA 

INSTRUMENT.  



 
 

 

ANEXO E 

Diagrama de conexión para el GLOBAL POSITIONING SYSTEM 



 
 

 

ANEXO F  

Diagrama de conexión para el TRANSPONDER EQUIPMENT 



 
 

 

ANEXO G  

Diagrama de conexión para el SYSTEM AUDIO AND NAEGATION 



 
 

 

ANEXO H 

Representación gráfica AIRSPEED INDICATOR, ALTIMETER INDICATOR y 

VERTICAL SPEED INDICATOR 



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO I  

Representación gráfica del HORIZON GYRO y DIRECTIONAL GYRO 



 
 

 

ANEXO J 

Supplemental Type Certificate (STC) del J.P.INSTRUMENT 



 
 

 

  



 
 

 

ANEXO K  

Supplemental Type Certificate (STC) del SANDEL INSTRUMENT 



 
 

 

ANEXO L  

Diagrama de conexión para el KI-209A EQUIPMENT 



 
 

 

ANEXO M 

Diagrama del conector del KI-208 EQUIPMENT 



 
 

 

 

ANEXO N 

Información del Service Manual para la instalación del FUEL QUANTITY  



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO O  

Información del Service Manual para la instalación del TIT/CHT 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO P 

Información del Service Manual para la instalación del ELT 



 
 

 

ANEXO Q 

Información del Service Manual para la instalación del GPS 



 
 

 

ANEXO R  

Información del Service Manual para la instalación del TRANSPONDER 

EQUIPMENT 



 
 

 

ANEXO S  

Información del Service Manual para la instalación del AUDIO PANEL 



 
 

 

ANEXO T 

Información del Service Manual para la instalación del NAV/COM 



 
 

 

ANEXO U 

Información del Service Manual para la instalación del AUTO PILOT 



 
 

 

ANEXO V  

Información del Service Manual para la instalación del AIRSPEED 

INDICATOR, ALTIMETER INDICATOR y VERTICAL SPEED INDICATOR 



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO W  

Información del Service Manual para la instalación del HORIZON GYRO, 

DIRECTION GYRO y TURN COORDINATOR 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO X  

Información del Service Manual para la instalación del ADF 



 
 

 

ANEXO Y 

Información del Service Manual para la instalación del VACCUM PUMP 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

ANEXO Z 

Información del Service Manual para la instalación del TACOMETER 



 
 

 

ANEXO AA 

CERTIFICADO DE AERONAVEGABILIDAD DE LA AERONAVE CESSNA 

T206H CON MATRICULA HC-CPS Y CERTIFICADO DE FINALIZACIÓN DEL 

TRABAJO DE TITULACIÓN  
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                                                           Carrera de Electrónica Mención Instrumentación y                                                                                                                                                                                        

                                                           Aviónica 

 



 
 

 

CURSOS: 

 

 Licencia de Mecánico en Mantenimiento 2822MM 

 Licencia de Conducción tipo C y E 

 

EXPERIENCIA PROFESIONAL O PRÁCTICAS PREPROFESIONALES: 

 

 Técnico- Pasante. Ejercito Ecuatoriana, Grupo de Aviación del Ejercito N° 43 

“Portoviejo”                                                               

Año: 2015     200 horas 

 Pasante- Ayudante en Mantenimiento, Compañía Aero Sarayaku S.A      

Año: 2016     200 horas 

 

 REFERENCIAS PERSONALES: 

 

 Nombre: Joel Tipantuña  

Técnico de Mantenimiento de la Compañía Agro Aéreo 

Dirección: Quevedo-Km 5 Vía a Valencia  

Teléfono: 0999002666 

 

 Nombre: Andrés Arévalo  

Docente de la Universidad De las Fuerzas Armadas-ESPE 

Dirección: Av. Javier Espinosa y Av. Amazonas     

Teléfono: 0984615479 

 

 Nombre: Henry Cando  

Ingeniero en Diseño Gráfico Computarizado  

Dirección: Calle 10 de agosto y México     

Teléfono: 0998287217 

 

 

 

Remache Elvis 

C.C.: 050368516-6 



 
 

 

UNIVERSIDAD DE LAS FUERZAS ARMADAS-ESPE 

UNIDAD DE GESTIÓN DE TECNOLOGÍAS  

 

 

HOJA DE LEGALIZACIÓN DE FIRMAS 

 

 

DEL CONTENIDO DE LA PRESENTE INVESTIGACIÓN SE 

RESPONSABILIZA EL AUTOR 

 

 

 

 

  

REMACHE CANDO ELVIS MICHAEL 

C.C: 050368516-6 

 

 

 

 

 

DIRECTOR DE LA CARRERA DE ELECTRÓNICA MENCIÓN 

INSTRUMENTACIÓN Y AVIÓNICA 

 

 

 

 

 

 

ING. PABLO PILATASIG 

 

 

Latacunga, 04 de Abril del 2018 


